
غزل شمارهٔ ۳۹۴

ای روی ماه و وھار ُن
خال و ط و ُ ن و ار ُن

ِ ون ھان و مار م 
 زف یار و دا ار ُن

مای تا و و از ج یوی
وی خات ون َدَت از وبار ُن



ّم د از ملات و ھد دری
ّخ د از طا و روزگار ُن

از دام زف و دأ خال و  ھان
یک غِ دل ماد نه شکار ُن

دام  فِ دا ٔع از یانِ جان
یورَد  ز، و را  نار ُن

ِد َت ه از آن زه و  ات
کآب یات یورَد از وبار ُن



حاظ ع د  د ر و
ار ت  رَُت ادر دیار ُن دیّ

تفسیر فال

تو تمام خوبیها و زیباییهای روح را در خود داری و وجودت مملو از صفات

نیکوست. چشمهایت، که به مانند دریچههایی به عمق دل تو مینگرند،

بیانگر خوشیها و غمهای نهفته در قلبت هستند. تو با نیکیها و فضایل

خود برجی بلند ساختهای که هیچکس قادر نیست به پای آن برسد؛ برجی که

نماد قدرت عشق و محبت توست. روزگارت در گرمای خوشبختی میگذرد،

چراکه با دلبری فرخنده عهدی بستهای که هر لحظه زندگیات را نورانیتر

میکند. این دلبری نه تنها زیبایی ظاهری دارد بلکه سرشار از معنویت است و

کسی نمیتواند از جذابیتهای آن بینصیب بماند. تو دائماً در حال فکر

کردن به بخشش هستی و همین موجب میشود تا جوان بمانی؛ زیرا روح

بخشندگی سبب زنده نگه داشتن شادابی دل است و مانع از پیر شدن جسم

میشود.
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